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Gepäckbrücke mit Rückenlehne
HONDA Helix - Roller

650157 01 01

k INHALT

t CONTENT

Artikel Nr.: / Item-no.:

1x Gepäckbrücke

2x Sechskantschraube M 8 x 75 mm

2x Sechskantschrauben M 6 x 16 mm

2x U-Scheiben Ø 6,4 mm

2x U-Scheiben Ø 8,4 mm

2x Selbstsichernde Muttern M 8

2x Aludistanzen Ø 15 x Ø  9 x 13 mm

2x Kunststoffkappen M 8

2x Kunststoffkappen M 6 

1x Rear rack

2 x hexagonal screw M8 x75

2 x hexagonal screw M6x16

2 x washer 6,,4

2 x washer 8,,4

2 x self lock nut M8

2 x alu distance 15x9x13

2 x plastic cap M8

2 x plastic cap M6
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k MONTAGEANLEITUNG

t MOUNTING INSTRUCTIONS

Die hinteren seitlichen Befestigungsschrauben des Original-Haltebügels demontieren. Über die freien Bohrungen jeweils eine 
Aludistanz Ø 15 x Ø 9 x 13 mm als Abstandshalter setzen. Darüber die Gepäckbrücke mit den vorderen Befestigungslaschen 
platzieren.

Zur Befestigung die Sechskantschraube M 8 x 75 mm verwenden.

Die hintere Befestigung der Gepäckbrücke erfolgt an der Befestigungsstrebe, die auf der Rückseite des Rückenpolsters ver-
läuft. Hierzu müssen die Originalschrauben gelöst werden und zwei Bohrungen Ø 6 mm in den Bezug im Bereich der Schrau-
ben geschnitten werden. Zur Befestigung die Sechskantschaube M 6 x 16 mm verwenden.

Bitte beachten Sie die max. Zuladung der Gepäckbrücke von 5 kg.

Take out the rear lateral fixing screws of the original mounting bracket. Put the alu distances 15x9x13 on the free mounting 
points as spacers. The front mounting brackets of the rear rack are placed above the spacers. Fixing with hexagonal screw 
M8x75

The rear mounting of the rear rack is at the mounting bracket which is on the backside of the backrest. Take off the original 
screw and cut two holes 6mm in the area of the screws. Use the hexagonal screws M6x16 for fixing
 
Max. load on the rear rack is 5kg


